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Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles. 
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Veovõll 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lc22 
cordless 

12,3V • max. 20A 
 
 
 
 
 

ESGE AG 
Hauptstrasse 
21 CH-9517 
Mettlen 
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Lc22 
cordless PRO 

12.3 V • max. 20A 
 
 
 
 
 

ESGE AG 
Hauptstrasse 
21 CH-9517 
Mettlen 
www.bamix.com 

 

Saumikser 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Laadija 

 
 

Tüübisiltidel olevate sümbolite selgitus 
 

Lugege kasutusjuhendit 
 
 

Juhised akul töötavate seadmete kohta, mis kasutavad eemaldatavaid akusid ja 
laadimiseks eraldatavaid akusid, peavad sisaldama kasutatava akulaadija mudeli või 
tüübi viidet koos järgmise sisuga. 

 
 

HOIATUS! Kasutage ainult originaalse bamix® akulaadijaga Lc22. 

Akulaadija 

Ainult siseruumides  kasutamiseks  

      Kaitseklass ll; kaitse topelt- või tugevdatud isolatsiooni kaudu  

Alalisvool 

 
WEEE direktiiv 2012/19/EL 
Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed 

 
LED-ekraan 

Multifunktsionaalne nupp 

Ladestation Sisend: 220 – 240V ~ 50 – 60Hz • 45W 
Väljund: 12V / 1,85A 
akulaadija Lc 22 • 

 

  
Tarvikud, 3 lisa 
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Pa
ke

nd
i s

is
u 

ba
m

ix
® 
ju

ht
m

et
a 

sa
um

ik
se

r 

http://www.bamix.com/
http://www.bamix.com/


 
 
 
 

 
Joonis 1. Saumikser 
laadijas 

 
 
 
 

 
Joonis 4. Toitekaabli 
ühendus (laadimisjaama 
alumisel küljel) 

 

 

 
Joonis 7. Märgistus 
(maksimaalne vedelikku 
sisestamise sügavus), 
nupud 

 

 
Joonis 2. Laadija (2 kontakti, 
paremal ja vasakul) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Joonis 5. Juhtmekanalid 
toitejuhtme jaoks 

 
 
 
 
 
 
 
 

Mitmeotstarbeline 
tera 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Joonis 3. Saumikseri 
sisestamine laadimisjaama 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Joonis 6. Akude eemaldamine 
(aku vahetamine või 
utiliseerimine) 

 
 

 

Vispel 
 
 
 
 

 
Mikser 

 
    

 
Hea klient! 

 
Õnnitleme teid bamix® universaalse köögiseadme ostmise puhul. 
bamix® on end tuhandeid kordi tõestanud ja leidnud rahulolevaid 
kasutajaid kõigil viiel kontinendil. See sobib ideaalselt igapäevasteks 
väikesteks ja mitte nii väikesteks töödeks, mis köögis ette tulevad. 

 
bamix® on mugav, kuna selle käepide on spetsiaalselt käe järgi loodud 
ja seda on lihtne sisse lülitada. Selle kasutamine ei ole ebamugav 
isegi väikestele kätele ja seade sobib ka vasakukäelistele. bamix® on 
Šveitsi kvaliteettoode, mille üle oleme uhked juba aastast 1954. 
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Teie turvalisuse huvides 
• Enne seadme sisselülitamist lugege need 

juhised läbi. 

 
• Seadet tohib kasutada ainult selleks ettenähtud 

otstarbel – toidu valmistamiseks. 
• Toimingute puhul, mis ei ole seotud 

toiduvalmistamisega, lükkab tootja kõik 
pretensioonid tagasi ega võta vastutust. 

 
 

Enne bamix® kasutamist 

Palun lugege hoolikalt läbi kogu selles kasutusjuhendis antud teave. Selles on olulisi 
näpunäiteid seadme kasutamise, ohutuse ja hooldamise kohta. Hoidke neid juhiseid 
kindlas kohas ja andke järgmisele kasutajale edasi. Seadet tohib kasutada ainult 
ettenähtud otstarbel ja vastavalt kasutusjuhendile. 

 
Vihjeid ja näpunäiteid. 
• Hooldus • Kokkupanek 
• Retseptid • Tarvikud 

 
Laadige alla aadressilt www.bamix.com 

 
Ohutussümbolite selgitus 

 
See sümbol tähistab ohte, mis võivad põhjustada tõsiseid või isegi 
eluohtlikke vigastusi, kui te juhiseid ei järgi! 

 
 
 

Seda sümbolit kasutatakse ohutusjuhiste lisateabe tähistamiseks. 
 

Kasutusotstarve 
Seadet tohib kasutada ainult toidu valmistamiseks. Seadme mis tahes muu 
kasutamine võib olla ohtlik ja põhjustada tõsiseid või raskeid vigastusi. 
Mitteotstarbelise või ebaõige kasutamise korral kaotab tootjavastutus ja garantii 
kehtivuse. Vt ka „Tootjagarantii“! 

Kasutajapiirangud 
• Seadet võivad kasutada ainult isikud, kes on tuttavad selle kasutusjuhendi sisuga 

ja kellel on vajalikud füüsilised, sensoorsed ja vaimsed võimed. Alkoholi- või 
ravimijoobes isikud või isikud, kellel ei ole selleks vajalikke võimeid, võivad seadet 
kasutada ainult järelevalve all. 

• Seade ei ole mõeldud kasutamiseks lastele. Seade ja selle ühendusjuhe, tarvikud 
(terad on teritatud!) ning pakkematerjalid/kleeplint (lämbumisoht!) tuleb hoida 
lastele kättesaamatus kohas. 

• Seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega või kogemuste ja/või teadmisteta inimesed, 
kui nad on järelevalve all või on viidud kurssi seadme ohutu kasutamisega ja 
mõistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet ilma järelvalveta puhastada ega hooldada. 

 

Kasutusjuhised 

 
Vigastuste ja seadme kahjustamise vältimiseks tuleb seadet kasutades kindlasti järgida 
järgmisi ohutusjuhiseid. 

 
• Ühendage laadija ainult vahelduvvooluga, mille pinge vastab 

seadme tüübisildile. 
 

 
Laadija 

• Elektriseade ei ole mänguasi. Lapsed ei mõista elektriseadmetega seotud ohte. 
Seetõttu hoidke seadet lastele kättesaamatus kohas. 

 
•  Seadet võib vedelikesse kasta ainult kuni korpuse ja 

käepideme vahelise märgistuseni (tähis 1). 
 
 

 
• Tarvikute vahetamisel eemaldage aku! 
• Lülitage seade sisse alles siis, kui mikser on mahutisse asetatud. 

 
 

 
Selle juhendi saate täismahus alla laadida aadressilt www.bamix.com. 

Ladestation Sisend: 220 – 240 V ~ 50 – 60 Hz • 45 
W Väljund: 12V / 1,85A 
akulaadija Lc 22 • 

ESGE AG 

www.bamix.com 
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• Asetage laadija juhe nii, et see ei puutuks kokku kuumade ega teravate esemetega 
ning et keegi ei saaks selle otsa komistada! Ärge painutage seda, asetage sellele 
raskeid esemeid ega mässige seda ümber seadme. Ärge laske toitekaablil üle 
tööpinna serva rippuda. 

• Aku ei tohi kokku puutuda kuumuse, tule ega mustusega. 
 
 
 
 

• Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid laadijat, 
laadijajuhet ja tarvikuid. Seadet tohib kasutada ainult 
originaalosade ja -tarvikutega. 

 

• Töötage saumikseriga ainult siis, kui see on lameda põhjaga anumas. 
• Elektriga valesti ümber käimisel võivad olla eluohtlikud tagajärjed! 
• Ärge kunagi laske pinge all olevatel osadel veega kokku puutuda. 
• Ärge kastke kogu saumikserit, akut, laadijat ega laadija juhet vette ega muudesse 

vedelikesse. 
• Ärge kunagi jätke seadet vihma ega muu suure niiskuse 

kätte. Kui laadija (koos saumikseriga või ilma) vette kukub, 
eemaldage laadija juhe esmalt kuivade kätega pistikupesast 
ja seejärel seade veest. Eemaldage akupakk saumikseri 
käepidemest ja laske kogu seade enne uuesti kasutamist 
volitatud teeninduspunktis üle kontrollida. 

• Ärge kasutage seadet märgade kätega. Ärge kasutage seadet, kui see on niiske või 
märg või kui seisate niiskel pinnal. 

• Saumikserit ega laadijat ei tohi pesta nõudepesumasinas. 
• Rikke korral saumikseri täielikuks väljalülitamiseks saate 

akupaki välja tõmmata, vajutades korraga mõlemat 
vabastusnuppu (käepideme ülaosast vasakul ja paremal 
pool). See nõuab pisut jõudu. Seade on nüüd vooluta. Kui 
panete akupaki tagasi seadmesse, saate 
sisselülitamisprotseduuri korrata. Protseduur tuleb läbi viia 
ka aku vahetamisel (aku kasutusaja lõpus). Järgige 
peatükkides „Aku vahetamine“ ja „Aku utiliseerimine“ 
toodud juhiseid. 

• Laadija rikke korral eemaldage laadija juhe alati pistikupesast. Tõmmake alati 
pistikust, mitte kaablist. 

• Seadmeosade kahjustumise korral lõpetage seadme kasutamine viivitamatult, et end 
mitte ohtu seada. Laske kogu seade enne uuesti kasutusele võtmist volitatud 
teeninduspunktis üle kontrollida. 

• Kui toiteadapter või laadija on kahjustatud, tuleb laadija asendada originaallaadijaga, 
mille saate tootjalt või tootja kohalikust klienditeenindusest. Vaadake jaotist 
„Hooldus, remont ja varuosad“. 

• Töötlemise ajal võib toit pritsida. Seetõttu laske kuumal toidul enne töötlemist 
jahtuda, et vältida nahapõletusi. 

• Kui kasutate saumikserit kastrulis, võtke kastrul enne tulelt. 
 

Plahvatusoht! 
Kaitske akut kuumuse ja tule eest. Ärge kasutage seadet ruumides, 
kus on plahvatusohtlikke või tuleohtlikke aineid või vedelikke. 

 

Saumikseri asukoht 
Valige saumikseri jaoks kuiv koht, kus on piisavalt tööruumi, ja veenduge, et see oleks 
lastele kättesaamatus kohas. Veenduge, et seadmele ei saaks midagi kukkuda ja seade 
ise ei saaks pinnalt alla kukkuda. Ärge asetage seadet soojust kiirgavate seadmete (nt 
ahju, gaasipliidi, pliidiplaadi jne) lähedusse. 

 

Funktsioonide kirjeldus 
Akutoitel saumikserit saab kasutada tahkete ja vedelate toitude tükeldamiseks, 
hakkimiseks, püreestamiseks, vahustamiseks, kohevaks kloppimiseks, segamiseks, ja 
lõikamiseks. 

 
Saumikseril on mitmeotstarbeline tera, vispel ja mikser . Lisatarvikutega saab lisada ka liha ja 
köögivilja hakkimise funktsiooni.  Üksikasjalikku teavet võimalike kasutusviiside kohta leiate 
jaotisest „Lisaseadmed, tarvikud ja nende kasutamine“ või juhendi täisversioonist / TÄIELIK 
KASUTUSJUHEND aadressil www.bamix.com, kus on ka teave valmistatavate koguste kohta. 

 
Saumikseril on kolm kiiruse seadistust. Ülekoormuskaitse koos automaatse 
ohutusväljalülitusega aktiveerub automaatselt järgmistel juhtudel: 

 
• Ülekuumenemine 
• Tera ummistus 
• Pidev töö kauem kui 5 min. 
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Kasutamine 
Ettevalmistamine 
• Eemaldage saumikser ja kõik tarvikud ettevaatlikult pakendist. 
• Eemaldage kõik pakendiosad ja hoidke kogu pakend alles. 
• Puhastage saumikserit ja selle tarvikuid, enne kui lasete neil toiduga kokku 

puutuda. Vt „Puhastamine ja hooldamine. 
 

Saumikseri seadistamine ja elektriline ettevalmistus 
 

• Sisestage laadijajuhe laadija aluse külge, seejärel sisestage juhe 
selleks ettenähtud pessa ja tõmmake juhet väljapoole. 
Tähelepanu: kasutada tohib ainult 2. juhtmekanalit! 

 
 
 

• Asetage laadija (joonis 2) tasasele, libisemiskindlale pinnale 
pistikupesa vahetusse lähedusse. 

 

• Sisestage pistik pistikupessa. 
• Asetage saumikser laadijasse, kuni aku on täielikult laetud. Tarnimisel on aku 

ainult osaliselt laetud. 
 

LED-ekraan (laadimine ja töö) 
 

LED-ekraan: saumikser on laadijas 
1–4 LEDid vilguvad tõusujoones = aku laadimisrežiimis 
4 LED süttib paigutamisel 

korrakslaadija peal 
= aku laetud ja kasutusvalmis 

   
 

LED-ekraan: saumikseri sisselülitamine (saumikser ei ole laadijas) 
Kui vajutate suurt multifunktsionaalset nuppu (1-2 sekundit), 
süttib sisselülitamise režiimi kinnituseks sinine tuli. Samal ajal 
näitavad 4 LEDi aku laetuse taset.  Pärast suure multifunktsionaalse 
nupu vabastamist kustuvad laetuse taseme LED-tuled ja süttib 
ainult suur multifunktsionaalne nupp. Kuni multifunktsionaalne 
nupp põleb, on võimalik seadet kasutada. Kui nupp ei põle, 
vaadake altpoolt selle peatüki jaotist „LED-ekraan ilma valguseta“. 

Multifunktsionaalse nupu vajutamisel süttib laadimisoleku näidik üheks sekundiks. 

4 LEDi põleb = aku täislaadimine umbes 20 minutiks tööajaks 
3 LEDi põleb = ¾ aku laadimine ≥ 15 minutiks tööajaks 
2 LEDi põleb = ½ aku laadimine ≥ 7 minutiks tööajaks 
1 LED põleb = ¼ aku laadimine ≤ 7 minutiks tööajaks.  

Soovitus: laadige akut 
 

LED-ekraan: saumikser töötab 
Suur sinine multifunktsionaalne nupp jääb põlema. Märkus. Saumikser lülitub 60 
sekundi pärast ise välja, kui seda ei kasutata. Vt „LED-ekraan ilma LED-tuleta“. 

 
LED-ekraan: ilma LED-tuleta 
Saumikseri LED-ekraanil on väljalülitusfunktsioon (unefunktsioon), mis aktiveerub 
pärast 60 sekundilist mittekasutamist ja lülitab saumikseri puhkerežiimile. Kui 
vajutate üks kord suurt sisselülitamisnuppu ON, ärkab seade unerežiimist ja on 
töövalmis. Unefunktsiooni eesmärk on võimaldada seadme pikemat tööaega ja 
parandada aku tööiga. 

 
Bamix® juhtmeta saumikseri kasutamine 

Enne seadmega töötamist peate paigaldama tarviku. 
 
 

 
ETTEVAATUST! Vigastusoht tarvikute paigaldamisel ja vahetamisel. 
Üksikasjaliku kirjelduse leiate jaotisest „Tarvikute paigaldamine ja 
vahetamine". 

 
Tarvikute terad on väga teravad! ETTEVAATUST, vigastuste oht! Ärge 
eemaldage tera tööd takistavaid tükke käega! Kasutage selleks nüri eset (nt 
puidust või plastikust köögitarviku käepidet). 

 
• Täitke lamedapõhjaline anum või bamix® saumikseri kann (vt www.bamix.com). 

Ärge lülitage saumikserit sisse enne, kui see on anumasse asetatud. 
• Kaetud anumate puhul olge ettevaatlik, et mitte selle pinda kahjustada. 

Täiendavaid juhiseid tarvikute kasutamise (nt segamise, püreestamise, 
vispeldamise jne) kohta leiate veebisaidilt www.bamix.com. 

 
Märkus. Et kaitsta saumikserit ülekoormuse eest, lülitub see ülekuumenemise 
või tera ummistumise korral automaatselt välja. Seejärel saab seadme uuesti 
sisse lülitada ja seda edasi kasutada. 
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Soovi korral muutke kiirust, vajutades nuppe 1 ja/või 2: 
Kiirus 1 (nupp 1) madal kiirus 
Kiirus 2 (nupp 2) suur kiirus 
Turbokiirus (nuppude 1 ja 2 samaaegsel vajutamisel) max. kiirus 

 
 

• Aku tööea pikendamiseks asetage saumikser pärast iga kasutuskorda laadijasse. 
• Kasutage ainult originaalakusid. Ärge asetage laadijasse patareisid, neid ei ole võimalik 

laadida! 
• Ärge visake akusid tulle ega jätke neid kuuma kätte. Plahvatusoht. 
• Kasutage ainult kahjustamata akusid. 
• Ärge kunagi jätke akusid ega laadijat otsese päikesevalguse ega niiskuse kätte. 
• Ärge laske akusid lühisesse. Aku võib lühisest põhjustatud ülekuumenemise tõttu läbi põleda. 
• Ärge avage akut. Ebaõigel kasutamisel välja lekkiv vedelik võib põhjustada nahaärritust. 

 
Tüüp 
Kiirus 1 p/min 
Kiirus 2 p/min 
Turbo p/min  

Kaal  

Mõõtmed mm 
Väljundi pikkus mm 

bamix® cordless 
8000 
13000 
- 
665 g 
65x65x360 
140 

bamix® cordless PLUS 
8000 
14000 
15000 
665 g 
65x65x360 
140 

bamix® cordless PRO 
8000 
14000 
15500 
700 g 
65x65x410 
190 

  Vältige kokkupuudet vedelikuga. Kokkupuute korral loputage vedelik 
kohe maha. Kui vedelik satub silma, loputage silmi kohe 10 minuti jooksul veega ja 
pöörduge viivitamatult arsti poole. 

 
NB! EBAÕIGEL KÄSITSEMISEL AKU ELUIGA VÄHENEB! Ebaõige 
käsitsemine võib vähendada akude jõudlust. 

Puhastamine ja hooldus 
Enne puhastamist eemaldage saumikserist alati aku (joonis 6)! 

 
 

Üksikasjalikku teavet bamix® saumikseri puhastamise ja hooldamise kohta leiate 
kasutusjuhendi täisversioonist TÄIELIK KASUTUSJUHEND aadressil www.bamix.com. 

 
• Ärge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, tugevatoimelisi vedelikke, 

kareda pinnaga käsnasid ega kõvasid harju. 
• Ärge pange seadet nõudepesumasinasse. See kahjustab saumikserit! Puhastage 

seadet ainult niiske lapiga. 
• Ärge jätke segamisvõlli pikaks ajaks vedelikesse, kuna see võib põhjustada 

värvimuutust. 
 

Aku kasutamine 
HOIATUS! Plahvatusohtlikud gaasid. Vältige leeke ja sädemeid. 
Tagage laadimise ajal piisav ventilatsioon. 

 
ETTEVAATUST! VIGASTUSOHT AKUDE VALE KÄSITSEMISE 
KORRAL! 
Akusid tuleb käsitseda eriti ettevaatlikult. 

 
• Kasutage ainult originaallaadijat. Teised laadimisseadmed võivad aku hävitada. 
• Eemaldage laadija vooluvõrgust, kui te seda pikemat aega ei kasuta. 
• Eemaldage aku laadijast, kui laadija pole vooluvõrku ühendatud. 
• Ärge sisestage laadija avasse ega seadme akupesasse muid esemeid. 
• Vahetage välja akud, mida ei saa enam laadida. Need kahjustavad laadijat. 

 
Elektri ebaõige käsitsemine võib põhjustada surmavaid tagajärgi, lühiseid, tulekahju või 
elektrilöögi! Ärge kasutage vigast laadimisjuhet. Kahjustuste korral tuleb see asendada 
spetsiaalse ühendusjuhtmega, mille saate kas tootjalt või selle müügijärgselt 
teeninduselt; võtke ühendust bamix® remonditeenindusega. 

 
Kui saumikser on sisse lülitatud ja nuppu vajutatakse, näitab 
LED-ekraanil põlevate LED-tulede arv ühe sekundi jooksul 
saumikseri laadimisolekut. 

 
 

 
Ärge lülitage saumikserit sisse, kui aku on tühi. Vastasel juhul võib aku 
kahjustada saada. 
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Asetage saumikser laadijasse nurga all ja keerake see siis 
horisontaalasendisse. Kui saumikser on õigesti laadijaga 
ühendatud, hakkavadLED-ekraani tuled vilkuma. Vilkuvate LED-
tulede arv näitab laadimisolekut. Aku on täielikult laetud, kui LED-
tuled enam ei põle. Akut saab laadida ka ilma saumikserit laadijas 
hoidmata. 

 
Lisateavet laetuse taseme indikaatori kohta leiate peatükist „LED-ekraan (laadimine 
ja töö)“ . 

 

Seadme ja aku hoiustamine 
Hoidke seade ja selle tarvikud lastele kättesaamatus kohas. Kui kavatsete 
seadet pikemat aega kasutamata hoiustada, laadige aku eelnevalt täis. 
Vastasel juhul võib aku kahjustada saada. 

 
Eemaldage laadija pikemaks hoiuperioodiks alati vooluvõrgust! Laadija 
eemaldatakse vooluvõrgust ainult siis, kui tõmbate pistiku pistikupesast välja. 
Kontrollige regulaarselt, ega juhtmel ole kahjustusi! Kahjustatud seadet või juhet ei 
tohi enam kasutada! Ärge tõmmake pistikut pesast laadijajuhtmest tõmmates ega 
märgade kätega! 

 

Aku vahetamine 
Saate akupaki välja tõmmata, vajutades korraga kahte vabastusnuppu (käepideme 
ülaosast vasakul ja paremal pool, joonis 6). See nõuab pisut jõudu. Seade on nüüd 
vooluta. Kui sisestate akupaki uuesti seadmesse, saate sisselülitamisprotseduuri korrata. 
Protseduur tuleb läbi viia ka aku vahetamisel (aku kasutusaja lõpus). Vaadake ka 
peatükki „Aku utiliseerimine“. 

 
Ringlussevõtt 
Aku utiliseerimine 

Toodet ei tohi selle kasutusea lõpus olmeprügisse visata. See 
tuleb viia elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevõtu 
kogumispunkti. Sellele viitab sümbol tootel, kasutusjuhendil 
või pakendil. Pidage silmas ka jaotises „Tehnilised andmed“ 
olevat teavet. 

Materjalid on ringlusssevõetavad vastavalt nende märgistusele. Vanade seadmete 
korduskasutamise, ringlussevõtu või muul viisil taaskasutamisega annate olulise panuse 
meie keskkonna kaitsmisse. 

• Kõrvaldage vana aku vastavalt kohalikele ja riiklikele eeskirjadele ning viige see 
akude kogumispunkti. 

• Isegi täielikult tühjenenud akud sisaldavad jääkenergiat. Lühise vältimiseks 
isoleerige poolused näiteks isoleerteibiga! 

 
REACH-DIREKTIIV Vt www.bamix.com 

 
 

Saumikseri ringlussevõtt 
• Eemaldage aku vastavalt peatükile „Aku vahetamine“. 
• Visake saumikser õigeaegselt ära kohalikku kogumispunkti (kõigepealt küsige, kas 

seadet saab parandada). 
• Kõrvaldage aku kasutuselt vastavalt juhistele „Aku utiliseerimine“. 

 

Hooldus, remont ja varuosad 
Teie seade vastab asjakohastele elektriliste kodumasinate ohutuseeskirjadele. 
Remondi korral võtke ühendust bamix® klienditeenindusega. See tagab defektide ja 
rikete professionaalse ja kiire kõrvaldamise. 

 
Kõiki remonditöid peavad tegema kvalifitseeritud tehnikud. Volitamata isikute tehtud 
remonditööde tõttu võib kasutajale tekkida märkimisväärne oht. Kui seadet kasutatakse 
muul otstarbel kui see, milleks see on ette nähtud, seda ei kasutata õigesti või seda 
parandavad kvalifitseerimata isikud, tootja kahjude eest ei vastuta. Sellisel juhul kaotab 
garantii kehtivuse. 

 
Garantiiaja jooksul palun lisage alati kviitung. Kasutage ainult originaalvaruosi. Valede 
tarvikute kasutamine võib põhjustada vigastusi või seadet kahjustada! Ühtegi bamix® osa 
ei tohi väärkasutada ega kasutada koos konkurendi tootega! Märkige tüübisildile 
trükitud või pressitud teave. 

 

Riigipõhised teeninduspunktid 
Šveits: online@bamix.ch 
https://www.bamix.com/ch_de 

 
Saksamaa: service@unold.de 
https://www.unold.de/ 

 
Teised riigipõhised teeninduspunktid leiate aadressilt 
https://www.bamix.com/ch_de/service 

 

http://www.bamix.com/
mailto:online@bamix.ch
http://www.bamix.com/ch_de
mailto:service@unold.de
http://www.unold.de/
http://www.bamix.com/ch_de/service


Tehnilised andmed (toitenäidud leiate toote ülevaatest) 

Mehaaniline ja IEC 60335-2-14:2016+AMD1:2019 
elektriohutus IEC 60335-1:2010+AMD1:2013, AMD2:2016 

EN 60335-2-14:2006+A1:2008+A11:2012+ A12:2016 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019 
+A2:2019+A15:2021 

IEC 60335-2-29:2016+AMD1:2019 
IEC 60335-1:2010+AMD1:2013+AMD2:2016 
EN 60335-2-29:2004+A2:2010+A11:2018 kasutatakse koos 
standardiga EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 + 
A14:2019 
+ A2:2019+A15:2021 EN 
62233:2008 

EN 55014-1:2017/A11:2020 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008 

IEC 62133-2:2017 
UN 38.3 

Direktiivid ja standardid 2014/35/EL LVD 
2014/30/EL EMC 
2011/65/EL RoHS 
2009/125/EG Raamdirektiiv 
10/2011/EL PIM 

   94/62/EG Pakkimine 
2012/19/EL WEEE 
1935/2004 EG FMC 

Isolatsioon Kahekordne isolatsioon 
Lüliti Impulsskontaktiga ohutuslüliti 
Vahelduv töö maks. 5 minutit korraga 
Materjalid Kõik osad on valmistatud roostevabadest, lõhnatutest ja maitse- 

tutest materjalidest, mis on vastupidavad söövitavatele toiduainetele. 

Lisad, tarvikud ja nende töö 
Täpsemat teavet tarvikute ja komplekti mittekuuluvate lisatarvikute ning nende 
kasutamise kohta (tükeldamiseks, hakkimiseks, püreestamiseks, kloppimiseks, 
kohevaks kloppimiseks, segamiseks, viilutamiseks) kohta leiate TÄIELIKUST 
KASUTUSJUHENDIST aadressil www.bamix.com 

Tarvikute kinnitamine ja vahetamine 
Vigastusoht! Vigastusoht on kõigi tarvikuteteravate servade/terade 
ja pöörlevate osade tõttu! Seadme kasutamise ajal hoidke juuksed, 
riided, sõrmed jms alati tarvikutest eemal. Enne pöörlevate osade 
puudutamist oodake alati, kuni need on täielikult seiskunud. See 
hoiatus kehtib kõigi tarvikute kohta! 

 
Kui vaatate tarvikuid lähemalt, näete süvendit. 

 
 

 
 
 
 
Süvend 

 

 

Bamix® veovõlli tihvti kinnituskohal asub veotihvt. 

Testmärgid 

 

    
www.tuev-sued.de/ps-zert 

 

Kokkupuude toiduga Käesolevaga kinnitame, et toode ja selle lisad, 
materjalid ja tarvikud vastavad Euroopa Komisjoni määrusele nr 

10/2011 toiduga kokkupuutuvate materjalide kohta. 
See vastab kõigile asjakohastele seadusega kehtestatud 
piirangutele. 

Utiliseerimine Toode vastab Euroopa direktiivile 2012/19/EÜ elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete kohta (WEEE). 
Direktiiv reguleerib selliste seadmete kõrvaldamist ja 
ringlussevõttu ELis. Utiliseerimisjuhiste saamiseks võtke 
ühendust edasimüüja või kohalike ametiasutustega. 

Tootja ESGE AG, Hauptstrasse 21, CH-9517 Mettlen/Schweiz 
Valmistatud Šveitsis 
Kogu selles dokumendis sisalduvat teavet võidakse ette 
teatamata muuta. Ülaltoodud teave võib riigiti erineda. 

 
 
 
 
 
 

 
Lukk 
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kute vahetamist eemaldage alati aku. Lükake tarvik võimalikult 
sirgelt kinnitusotsale, nii et veotihvt lukustuks tarviku 
süvendisse. Veenduge, et tarvik oleks täpselt paralleelne 
lõikuri kaitsega ja kinnitusotsaga korralikult joondatud. 

 
Tarviku eemaldamiseks eemaldage esmalt aku, seejärel tõmmake see lihtsalt 
kinnitusotsa pealt ära. Kui tarvikut ei õnnestu eemaldada, asetage bamix® 
ühenduse vabastamiseks kuuma nõudepesuvette ja lülitage seade korraks 
sisse. Eemaldage aku uuesti ja tõmmake tarvik seadme küljest. Vajadusel 
aidake kaasa sobiva tööriistaga (nt kruvikeerajaga). 

Veotihvt 

Enne tarvikute vahetamist eemaldage alati aku. Lükake tarvik 
võimalikult sirgelt kinnitusotsale, nii et veotihvt lukustuks 
tarviku süvendisse. Veenduge, et tarvik oleks täpselt paralleelne 
lõikuri kaitsega ja kinnitusotsaga korralikult joondatud. 

 

http://www.bamix.com/
http://www.tuev-sued.de/ps-zert


 
 

Tootja garantii 
Tootjana anname saumikserile ja laadijale alates ostukuupäevast 5-aastase garantii (aku 
puhul 2-aastase). Selle garantiiaja jooksul parandame oma äranägemise järgi kõik 
materjali- või tootmisvigadest põhjustatud defektid või asendame seadme tasuta. Kui 
müüja pakub teistsuguseid garantiitingimusi, tuleb seade garantiijuhtumi korras müüjale 
tagastada. 

Meie volitatud teeninduspartnerid leiate aadressilt: 

www.bamix.com Garantii ei hõlma järgmist: 
ebaõigest kasutamisest, normaalsest kulumisest või kasutamisest tingitud kahjustused, 
samuti defektid, mis 
ei mõjuta oluliselt seadme väärtust ega tööd. Garantii kaotab kehtivuse, kui remonti on 
teinud volitamata isikud või kui ei kasutata originaalseid bamix® varuosi.  

 
Ärge kasutage seadet järjest üle 5 minuti! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Juurdeostetavad 
 

  
 

Hakklihatarvik 
 

Jahuketas 
 

Protsessor 
Värvid: must/valge 

 
 

 

  
 

Tops, 400 ml Tops, 600 ml Kann, 1000 ml   
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Peenestaja SliceSy 
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Retseptid 

 

   
  

Värvid: 
valge/helehall/
must/punane 
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